
MICRO ULTRAMOUNTS - REDDING BIG BOSS/BIG BOSS II PRESSES
MICRO ULTRAMOUNT

Super solid 3\16 steel construction, accessible lower storage tray and coated in
beautiful black powdercoat are all features of this high quality piece of reloading
equipment.   Lifts your press up 9 3/4" to get that shellplate closer to your eyes.
All InLine Fabrications Ultramount’s are modular in design, so they lend
themselves to fit any reloading press available today.  So down the road, if you
decide to change presses, or use one Ultramount for multiple presses, all you
have to do is swap the top plate to the new press. Available (Here)    The new top
plates come powdercoated to match and include the required hardware to attach
your new press. The Micro Ultramount is 12" wide, 11.5" deep and 4" tall. 

Attributes

Name: REDDING BIG BOSS/BIG BOSS II PRESSES MICRO ULTRAMOUNT
Manufacturer: INLINE FABRICATION
Product no.: 100043324
Mfr. No.: REUMC2
Delivery weight: 3.175kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MICRO ULTRAMOUNTS
INLINE FABRICATION REDDING BIG BOSS/BIG BOSS
II PRESSES MICRO ULTRAMOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den MICRO ULTRAMOUNTS INLINE FABRICATION REDDING BIG BOSS/BIG
BOSS II PRESSES MICRO ULTRAMOUNT entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere
und effektive Nutzung zu ermöglichen. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
du alle Sicherheitsvorkehrungen beachtest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Stelle sicher, dass der Ultramount nur mit kompatiblen Pressen verwendet wird.
Halte alle Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen in diesem Handbuch ein.
Bewahre das Handbuch für zukünftige Referenzen auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Ultramount nur in trockenen und gut belüfteten Bereichen.
Halte den Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Stolperfallen zu vermeiden.
Achte darauf, dass alle Teile des Ultramounts fest und sicher montiert sind, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Vermeide es, den Ultramount zu überlasten. Überprüfe die maximalen Gewichtsgrenzen deiner Presse.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Halte Kinder und Haustiere während der Nutzung fern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Überprüfe den Inhalt des Pakets auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Montage:

Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz stabil und eben ist.
Befestige die untere Ablage des Ultramounts gemäß den Anweisungen im Handbuch.
Montiere die obere Platte an der Presse und stelle sicher, dass sie fest sitzt.

Höhenanpassung: Hebe deine Presse auf eine Höhe von 9 3/4", um eine optimale Sicht auf die Hülse zu
gewährleisten.
Sicherheitscheck: Überprüfe alle Verbindungen und stelle sicher, dass alles sicher montiert ist.

Nutzung

Stelle sicher, dass du die Presse gemäß den Herstelleranweisungen verwendest.
Achte darauf, dass du keine übermäßigen Kräfte anwendest, um Schäden zu vermeiden.
Halte während des Betriebs stets beide Hände frei und konzentriere dich auf die Arbeit.
Bei Problemen oder Fragen konsultiere das Handbuch oder wende dich an den Hersteller.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien umweltgerecht.
Überprüfe lokale Vorschriften zur Entsorgung von Metall und Kunststoffteilen.
Bringe das Produkt nicht in den Müll, wenn es nicht mehr verwendet werden kann. Informiere dich über
Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder besuche die offizielle Website. Dort findest
du weitere Informationen und Unterstützung zu deinem Produkt.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) entsprechen und dir helfen sollen, das Produkt sicher zu verwenden.
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Safety Instruction Guide for MICRO ULTRAMOUNTS
REDDING BIG BOSS/BIG BOSS II PRESSES MICRO
ULTRAMOUNT

Introduction
Thank you for choosing the MICRO ULTRAMOUNTS REDDING BIG BOSS/BIG BOSS II PRESSES MICRO
ULTRAMOUNT. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of
your reloading equipment. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the MICRO ULTRAMOUNT by following these general safety guidelines:

Always read and understand the user manual before using the product.
Use the product only for its intended purpose as described in the manual.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects, discontinue use immediately and seek assistance.
Store the product in a dry, cool place to prevent damage.

Specific Safety Precautions for Use
To ensure safe operation of the MICRO ULTRAMOUNTS, follow these specific precautions:

Use the product on a stable, flat surface to prevent tipping or falling.
Ensure that all components are securely attached before use.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
operating the press.
Keep fingers and hands clear of moving parts during operation.
Do not modify or alter the product in any way.
In case of any emergency, turn off the press and disconnect it from the power source.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for safe installation and usage of the MICRO ULTRAMOUNT:

Installation:
Unpack the MICRO ULTRAMOUNT and check for all components.
Place the Ultramount on a stable surface, ensuring it is level.
Use the provided hardware to securely attach the top plate to your reloading press.
Ensure all screws and bolts are tightened properly.

Usage:
Lift your press using the Ultramount to the desired height (9 3/4").
Load your materials as per the reloading press instructions.
Operate the press carefully, following the manufacturer’s instructions for reloading.
After use, clean the Ultramount and store it properly.

Disposal Instructions
Dispose of the MICRO ULTRAMOUNTS responsibly:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal of metal and plastic materials.
Consider recycling the product if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the MICRO ULTRAMOUNTS, please refer to the contact information
provided by the manufacturer or retailer.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MICRO
ULTRAMOUNTS REDDING BIG BOSS/BIG BOSS II PRESSES MICRO ULTRAMOUNT. Always prioritize safety
and do not hesitate to seek assistance if needed. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guide de Sécurité du Produit : MICRO
ULTRAMOUNTS INLINE FABRICATION REDDING BIG
BOSS/BIG BOSS II PRESSES MICRO ULTRAMOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le Micro Ultramount d'Inline Fabrication. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des
informations essentielles sur l'utilisation en toute sécurité de votre équipement de rechargement. Veuillez lire
attentivement toutes les sections pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le Micro Ultramount est utilisé uniquement pour les presses de rechargement compatibles.
Ne laissez pas les enfants utiliser cet équipement sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état de votre Micro Ultramount pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas le Micro Ultramount de manière non autorisée.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez votre presse de rechargement.
Maintenez votre espace de travail propre et bien éclairé.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se prendre dans les mécanismes de la
presse.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le Micro Ultramount.
En cas de défaillance ou de dysfonctionnement, arrêtez immédiatement l'utilisation et contactez le service
client.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Micro Ultramount :

Placez le Micro Ultramount sur une surface stable et plane.
Fixez le Micro Ultramount à votre bureau de travail à l'aide des vis fournies.
Assurezvous que le plateau de rangement inférieur est correctement installé et accessible.

Installation de la Presse :

Retirez la plaque supérieure de l'Ultramount.
Placez votre presse de rechargement sur la plaque supérieure.
Fixez la presse à l'aide du matériel fourni.
Assurezvous que la presse est solidement fixée avant utilisation.

Utilisation du Micro Ultramount :

Ajustez la hauteur de votre presse à 9 3/4" pour un confort optimal.
Utilisez le plateau de rangement inférieur pour garder vos outils à portée de main.
Après utilisation, nettoyez le Micro Ultramount pour éviter l'accumulation de poussière et de résidus.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le Micro Ultramount avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements en acier.
Si possible, recyclez le matériel en acier pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client
d'Inline Fabrication. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute référence future.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer un
environnement de travail sûr et efficace.
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MICRO ULTRAMOUNTS INLINE FABRICATION
REDDING BIG BOSS/BIG BOSS II PRESSES MICRO
ULTRAMOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MICRO ULTRAMOUNTS INLINE FABRICATION REDDING BIG BOSS/BIG BOSS II PRESSES MICRO
ULTRAMOUNT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on laadittu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuilla tavoilla.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain, jos se on ehjä ja oikein asennettu.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet puristimen kanssa.
Varmista, että puristin on tukevasti kiinnitetty Ultramountiin ennen käyttöä.
Älä yritä nostaa puristinta yli suositellun korkeuden (9 3/4").
Vältä vaurioittamasta tuotteen teräksistä rakennetta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä alalaatikko tukevasti, varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Asenna ylälevy puristimeen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnitysosat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Nosta puristin Ultramountin avulla varovasti.
Varmista, että puristin on turvallisesti kiinnitetty ennen lataamista.
Käytä tuotetta vain, kun se on täysin asennettu ja testattu.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan, erityisesti metalliosat.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai etsi tietoa EU:n
turvallisuusportaalista. Muista tarkistaa säännöllisesti mahdolliset tuotevaroitukset ja muutokset.


